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JINCTA HA KPATEHKU

Ha xupuianna

AT’ — aHasu3a Ha rpelrku

3EPP — 3aeguuuka eBporicka pedepeHTHA paMKa Ha jJa3UIlUTe
NJ — u3BOpeH ja3uk

WKM — uHTErprpaH KOHTPACTUBEH MO/l

J1 — npB jazuk

J2 — jasuk nen

KA — xoHTpacTUBHA aHAIN3a

KAM - KOHTpacTUBHA aHAJIN3a Ha MeIyja3uKOT

KHC — koOHBEeHIINOHAJIHU UHAUPEKTHHU CPeJICTBA

MI'J — mefyjasuk

MJ — MajuuH ja3uk

MJB — mefyja3sudHO BJIMjaHHE

MKAM — MakeioHCKH KOPITyC Ha aHTJIUCKUOT Meryja3uK
I1J — mpeBezeH ja3uk

CII — ceramno npocto BpeMe (Present Simple Tense)

CT — ceramrao tpajuo BpeMme (Present Continuous Tense)

XKA — Xunoresara 3a KOHTpACTUBHAaTa aHAJINW3a

Ha sjaTunuina
BYU-BNC — British National Corpus (BpuTanckuoT Hal[HOHAIEH KOPIIYC)
CA — Contrastive Analysis (KonTpactuBHa aHaI3a)

CARLA — The Center for Advanced Research on Language Acquisition (IlenTap 3a
HaIpeaHO UCTPa’kKyBatbe Ha YCBOJYBAKETO Ha ja3UKOT ITPU Y HUBEP3UTETOT BO
Muzuecora, CA)

CCSARP — A Cross-Cultural Study of Speech Act Realization Patterns
(Merfyky/aITypHO UCTpPaKyBarbe Ha peain3alifjaTa Ha TOBOPHUTE YHHOBH)



CECL — The Centre for English Corpus Linguistics (ILlenTap 3a aHrincka
KOpITyCHA JINHTBUCTUKA)

CIA — Contrastive Interlanguage Analysis (KonTpacTuBHa aHai3a Ha
Meryja3uKoT)

COCA - Corpus of Contemporary American (Kopiyc Ha COBpeMeHUOT
aMEPUKAHCKU ja3UK)

DCT - Discourse Completion Task (mucmena 3a1aua 3a Kojamto U3yqyBauynuTe
Tpeba /1a HaIUIIaT KyC pa3roBOp)

EAQUALS - European Association of Quality Language Services (EBporickara
acoIyjarpja 3a KBAJIMTET BO HACTaBaTa [0 CTPAHCKH ja3UITHN)

FL — foreign language (ctpancku ja3uk)
FLT — foreign language teaching (npesjaBarbe CTpaHCKH ja3UK)

ICCI — International Corpus of Crosslinguistic Interlanguage, Yukio Tono (Tokyo
University of Foreign Studies) (HTepHanmoHaseH KOpIyc Ha Melyja3uk, JyKHo
ToHO, YHUBEP3UTET 3a CTPAHCKHU ja3HUIlX BO TOKMO)

IFID — illocutionary force indicating device (cpeacTBa Kou ykaskyBaaT Ha
WIOKYITMCKATa CHJIa Ha ICKA30T)

L1 — first language (nipB ja3uk)

L2 — second language (BTOp jazuk)

LAD — Language Acquisition Device (BHaTpellleH MeXaHH3aM 32 YUY€ ja3UK)
NL — native language (Majuus jaszuk)

NP — noun phrase (umencka ¢dpasa)

POS — parts of speech (360poBHU TpyTIH)

RLDs — Reference Level Descriptions for National and Regional Languages (Omuc
Ha pedepeHTHUTE HUBOA 32 HAI[UOHAJITHUTE U PETHOHATTHUTE ja3UIIH).

SL — second language (BTOp jaszuk)
SLA — Second Language Acquisition (ycBojyBare BTOp ja3Uk)

VP — verb phrase (rs1arosicka ¢ppa3za)



IToriasje 1

Teopucku NOCTaBKHU 3a U3YYYBAHHETO
BTOP/CTPAHCKHU jJa3UK

[Ipen na mpeMuHeMe Ha IPUKaKyBalbe HAa MCTPa’KyBambaTa YUTATEJIUTe Tpeba J1a
ce 3aIl03HAaT CO OCHOBHUTE TEOPUCKU IOCTABKU WM IOHUMH IITO C€ KOPHUCTAT BO
cuTe TIOoIJIaBja o7 oBaa kHura. IlITom mouHeme sja 300pyBaMe 3a U3y4dyBarbe ja3uK
BeJ[HAIII CE COOUyBaMe cO MoBeke uieMu. IIpBo, Kako Ke TO HapeKyBaMe ja3UKOT
IIITO U3ydyBaynTe BeKe ro M03HABaaT Kora ke IMMOYHAT /ia yJaT APYT ja3uK: MajuuH
jasuk (MJ) wim npB jasuk (J1)? PacmpaBuTe OKoJly Toa He CTUBHyBaaT U
Ouzejku He IMOCTOM pellleHHe KOoe Ke TM 3a7l0BOJIM CHUTE, BO OBaa KHUTa Ke ce
KOpDHCTAT JiBaTa TepMUHA HAM3MEHHYHO 3a ja3WKOT INTO € JOMHUHAHTEH 3a
TOBOPUTEJIOT U KOjIITO HAjJMHOTY IO KOPHCTH, a BO HajrosieM Opoj cilydau Toa €
Ja3WKOT IIITO € Hay4eH BO HajpaHaTa BO3PACT, T.e. MajUUHUOT ja3UK.

3a ja3WKOT IITO ce U3y4YyBa IO KOPUCTUME TEPMHUHOT CTPAHCKH ja3UK WU
BTOp/CTpPaHCKH ja3uk. Bo smTepaTypata OOWYHO 1O/ BTOP jJa3WK Ce
mo/ipa3dbupa jaswKOT pas3judyeH OJf MajYuHHOT (IPBHOT) KOj Ce YyCBOjyBa BO
cpeauHaTa Kazie ce 300pyBa, a CTPAHCKU ja3UK € OOMYHO ja3WKOT IIITO Ce U3y4dyBa
HAJ[BOP OJI CPeJIMHATA BO KOja ce 300pyBa, HAjuecTo IMpeKy OpraHU3UpaHa HAcTaBa
BO COO/IBETHA MHCTUTYyNMja. Kora Bo siuTeparypara 3a AUCIUIUIMHATA HACIOBEHA
Ha aHrmucku Second Language Acquisition (OykBasHO: YCBOjyBame Ha BTOP
jaswk) ce 300pyBa 3a TEOPHCKHTE HPUHIIMIIA Ha ydeme APYT ja3uK OCBEH
MajYMHHOT, YeCTO He ce IIPAaBH pa3jiiKa Mely OBHE /IBa THUIIA HA yUYeHe ja3UK.
BeymHoeT, BO Ha3uBOT Ha aucnuiuinHata Second Language Acquisition
TepMUHOT Second language ce Heyrpasmsupa. Cemak, cMmeraMme JeKa BO
MaKeJIOHCKHOT ja3WK He € TaKa U JIeKa IIOCTOU IMOoTpebda J1a ce Mperus3npa, Ima 3aToa
Kora 300pyBaMe OIIITO 3a OBaa AUCIUIUIMHA TO KOPHUCTUME TEPMUHOT
BTOpP/CTPAHCKHU ja3uK.! Bo HammTe MCTpaKyBama aHIJIUCKUOT ja3UK € CTPAHCKH
jadWK 3a cUTe HCIHUTAHUIM M Kora 300pyBaMe KOHKDETHO 3a MAaKeJOHCKUTE
M3ydyBayd HA aHIJIUCKUOT ja3WK Ke r0 KOPUCTUME TEDMUHOT CTPAHCKU ja3UK.

1.1. JA3UKOT Ha U3yUyBadYUTeE - MEryja3suk

! TocrojaT u ;mpyru o6MAM BO MaKe[IOHCKAaTa CpeJMHA Jia ce pelry oBoj mpobisem. Ha
npuMep, Bo Benatu (2011) ce KOpPHCTH TEPMHUHOT HeMajuuH ja3uk, Kora ce 360pyBa
OIIIITO 3a MPUHIUIINTE HAa YCBOjyBame APYT ja3WK MO MajuMHUOT. YUECHUIIUTE BO OBOj
IIPOEKT CMETAaT ZieKa CO TOa ce HeyTpaIu3upa pasjanuKaTa Mery BTOP W CTPAHCKH ja3UK.
Mefyroa, 0BOj TEPMHH BO HaIllaTa CPEJMHA Ce NOBP3yBa IIPETEKHO CO HAcTaBaTa IIo
MaKeJIOHCKM ja3WK 3a NMPUMAJHUIINTE Ha APYTUTE €THUYKHU 3aeJHUIM BO PemybOsnka
Maxkeznonuja.



TepMuHOT Mefyja3suK cera Beke PeOBHO € KOPUCTH M BO MaKeIOHCKHOT ja3UK
KaKo IIPEBOJl Ha aHIVINCKUOT TepMuH interlanguage. OBOj TEPMUH TO BOBEJ
Cenunkep (Selinker, 1984[1972]: 35) 3a 1a TO UMeHyBa ja3UKOT HAa M3YUyBauHTE
Ha BTOP/CTPAHCKH ja3WK, KOj CIIOpeJ HEro IpeTcTaByBa MMOceOEH CHUCTEM U Ce
pasyuKyBa 1 oA J1 Ha U3ydyBadyoT U OJ] JaBUKOT KOH KOj Toj ce cTpeMu.2 Criopes
HEro, CTPYKTYpPHUTE INTO Ce IOjaByBaaT BO Meryja3suKOT Tpeba Ja TH ymaTaT
HCTpa’kKyBaunTe BO KOTHUTHBHUTE IMPOIECH HA yUeHe BTOP/CTpaHCKU jasuk. Toj
HaBe/[yBa IET MPOIECH KOU UMaarT I[eHTPasIHa yJIora BO H3y4yBabeTo3:

- TPEHOCOT 071 J1 BO J2 — BIMjaHUETO HA MajUNHHOT ja3UK;

- IIPEHOCOT OJf HACTAaBHUOT IIPOIleC — ITPABUJIATa% Ce YCBOjyBaaT KaKo pe3yJITaT Ha
WHCTPYKIIVY;

- CTpaTerHuTe 3a yUere BTOP/CTPAHCKHU ja3UK — M3y4yBadyoOT MMa CBOj MOceOeH
CTaB KOH MaTepwujaTa IITO Tpeba /1a ja HayuH;

- CTpaTernure 3a KOMYHHIMPamke Ha BTOP/CTPAHCKU ja3WK — IOCEOHM HAYMHU Ha
KOM U3y4yBadoT ce 00M/IyBa Jila KOMYHHUIIIPA CO POIEHHUTE TOBOPUTEJIH;

- TeHepaJM3alyja Ha ja3WYHHOT MATepUjayl Off ja3UKOT I — HAyYEeHHTE
IIpaBUJIa Ce KOPUCTAT MOIIMPOKO O] HUBHUOT OTICET.

Cdakamero 3a ja3MKOT HA HM3yIyBAaYHUTE KAKO IMOceOEH CHCTEM ce BKJIOIyBA BO
HATIOPUTE Ha MPUBP3aHUIUTE HA MEHTAJM3MOT BO IICHXOJIOTHjaTa M TeopHjaTa 3a
y4erme o7 KpajoT Ha 1960-Te U 1970-Te /1a TO IMPHUKAXKAT YUEHETO BTOP/CTPAHCKU
jasMK Kako KpeaTHBEH IMPOIeC BO KOj M3yuyBauyUTe WMaaT aKTHBHA ysora. Tue
CO3/1aBaaT XUIIOTE3U 32 Ja3HKOT I1eJI Bp3 OCHOBA Ha HH(OPMAIUUTE IIITO TU 1001BaaT
U CO3/IaBaaT CBOj CHCTEM KOPHICTEJKU T CUTe KOTHUTHUBHHU CPEZCTBA U CIIOCOOHOCTH
IITO UM ce Ha pacrosarame. [Tokpaj J1, BO TOj Iporiec ce BKIIyYEHHU CHUTE OIIITH
3HAEHA 32 JA3UKOT BOOIIIIITO, 32 HETOBaTa KOMYHUKATHBHA (DYHKITHja U CE€ OHA IIITO T'O
IIPETCTaByBa OIIITOTO 3HAEHE 3a JIyreTo, *KUBOTOT U yHHBEP3yMOT (Brown, 2000:
215). Toj cucTeM TOCTOjaHO €BOJIyHPa CO TOA IITO U3YIyBadOT I'M UCHPOOYBA CBOUTE
XUIIOTE3U U TH PEBUVPA, PUOJIMKYBAJKH Ce IPUTOA CE TIOBeKe KOH jJa3UKOT IIeJI.

On 1970-uTe HaBaMy HCIIUTYBambaTa Ha Melyja3uKoOT ce CTPEMAT Jja TPOHUKHAT
BO KOMIUIEKCHHOT IIPOIlEC HA y4Yele HOB ja3WK. Buzejku IporecoT He MOxKe
JIUPEKTHO Jla ce HabspyayBa, Tpeba Ja ce JOHecaT 3aKJIyuyoIld Bp3 OCHOBAa Ha
KPajHUOT NIPOU3BOJ], OJHOCHO, ja3UYHOTO OJ[HECYBalb€ HA H3y4UyBAuUUTE, IIPEKY

2 JIpyrul TEPMUHU KOM Ce IPeAIaraat Bo TOj IEPHO ce approximative system ox Hemsep
(Nemser), idiosyncratic dialect u transitional competence ox Kopaep (Corder) (Ellis,
1985: 47).

3 Ommcor ce 6a3upa Ha noBeke aBTopu (Selinker, 1984[1972]: 35; Ellis, 1985: 48; Saville-
Troike, 2006: 41).

4 Tlox mpaBuJia, MO3HATH BO aHTJIMCKATA ja3UYHA TpaAMIlja Kako rules, moapazbupame
CTPYKTYPHH 3aKOHHTOCTH BO jJA3UKOT.



aHaIN3a Ha ja3WYHUTE €JIeMEHTH IITO T'M MpoxaynupaaT. Toa ce HHAMPEKTHU
METO/I M 3aToa B3aKJIydoIlUTE Ce YeCTO KOHTPOBEP3HH, HO OHUAEJKU HEKOHU
pe3y/ITaTh KOH3UCTEHTHO Ce ITOBTOPYBAaaT cera IOCTOjaT MOBeKe OMIITOIpudaTeH!
CTAaBOBH 3a IIPOIIECOT HA YCBOjyBalbe BTOP/CTPAHCKU ja3uWK. Taka, CTAaBOT JieKa
IIOCTOUM TIPUPOZAEH pPENOCell HAa YCBOjyBalkhe HA TPAMAaTUYKHUTE CTPYKTYPH €
MIPETIIOCTaBKa O7] KOja ce Imoara BO CO3/IaBarbeTo MPOTPaMH M HACTaBHU MaTepHjaIH
3a yJeme CTPaHCKU ja3uK. ljiejaTa MOTEKHYBA O] UCTPAXKYBAUUTE KOU BO 1970-UTE
ce 3aj1arajie 3a XAIIOTE3aTa JieKa yCBOjyBAakheTO Ha J2 € UAEHTUYHO Ha YCBOjYBAETO
Ha J1 ¥ JIeKa peJocIe/IoT Ha YCBOjyBame HE 3aBHUCHU OJT MAjYMHUOT jasUK Ha
M3y4JyBauUTe TYKY € pe3yJITaT Ha BHATPEITHATA CIIOCOOHOCT 32 YUerhe ja3uK.5

Xajnu Ijynej (Heidi Dulay) u Maptuna Bept (Martina Burt) ce mpBuTe kou co
CBOETO HCIIUTYBame Ha 60 jerna co J1 IMIaHCKH U 60 co J1 KUHECKU ja3uK ce
obuzesie ;a ro JoKaxkaT Toa W HuBHHUTe pesdyatatd (Dulay & Burt, 1974) ce
HaBeJ[yBaaT BO CHTe IPUKAa3W 3a pPa3BOjOT HA JUCIUIUINHATA YCBOjyBambe
BTOp/cTpaHcKu jasuk (Buau Ha nmpuMmep Saville-Troike, 2006: 44; Gass & Selinker,
2008: 128-130). Tue ro KopucTese HCTUOT METO/, IIITO Ce KOPHCTE 32 UCITUTYBAhE
Ha PeIoC/IeIOT Ha YCBOjyBalbe Ha MOP(MEMHUTE BO MPOIECOT HA yUEHhe aHIJIUCKU
jasuk Kako MajuuH. Pesysnrarure mTo ru o0uie, MaKo HE ce UAEHTUYHU, BO
rojieMa Mepa ce MOKJIOIyBajie CO OHUE O UCIIUTYyBamaTa Ha YCBOjyBame J1 (Buau
Saville-Troike, 2006: 44). [Tokpaj Toa, The IMOKa)KaJje JieKa He IMOCTojaT 3HAYAjHU
Pa3JINKH BO PEZIOCIIENIOT Kaj /leraTa co pa3iandeH J1.° Co Toa 3amouHyBa cepujaTta
Ha HCIUTYBama II0J] HAcjioB ,lcnuTyBama Ha pefocefoT Ha YCBOjyBame Ha
mopdemurte” (Morpheme Order Studies). buse cipoBenyBaHu ucnuTyBama U Ha
BO3PACHH, KaKO U WCIUTYBakha BO PA3JIMYHH YCJIOBH HA YUYEHE€ U 32 PA3IUYHU
jasunu.” W mOKpaj KPUTUKUTE, OIIINTHOT 3aKJIy4OK € JeKa ,KOHIIENTOT 3a
IPUPOJTHUOT PENOCyIeN € BaXKEH 3a pa30buparme Ha MPOIEecOT Ha YCBOjyBame Ha
BTOP/CTPAHCKHU ja3WK, KAKO O] jaM3WYeH Taka U O/ KOTHUTHBEH aciekT" (Saville-
Troike, 2006: 44).

HNnejata 3a TPUPOAHUOT peAoCiesl Ha YCBOjyBalbe Ha MopdeMure e
MIOTKpEeIeHa U CO UCITUTYBambaTa 3a YCBOjyBaeTO Ha OJIPE/IEHH CTPYKTYPH CIIOPE]

5 Bo 1960-ute YoMcKH ja BOBeAyBa HejaTa 3a cmocobHocra 3a jasuk (language faculty) n
BHATPEITHUOT MeXaHu3aM 3a yueme jasuk (Language Acquisition Device - LAD) Bo
TeopHUjaTa 3a yCBOjyBame IPB ja3UK, a MPUBP3AHUITATE HA MEHTAJIM3MOT Ce 3aJIaraat 3a Toa
JleKa UCTHOT MeXaHH3aM JleJlyBa U BO YCBOjYBAaIbeTO HA JIPYTH ja3HIlM, 0COOEHO Kaj Jera
(Gass & Selinker, 2008: 161-162). ITocrojar pa3auuHu chakama BO BPCKA CO OICErOT HA
JleryBarbe U ysiorata Ha LAD Bo ycBojyBamsero JipyT jasuk (Ha mpumep Gass & Selinker,
2008: 165-168; Saville-Troike, 2006: 50-52).

6 Cemak, MaKO peloc/ieloT OUI KCT, TEMIIOTO Ha YCBOjyBaibe Ha IIIAHCKUTE U KUHECKUTE
roBopuTeNu ce pasiaukysa (Bumu Gass & Selinker, 2008: 130), 1mTo 6110 3aHEMAPEHO BO
TOj MOMEHT.

7 Bugu Enuc (Ellis, 1994: 92-93) 3a nperyie/; Ha HOBa’KHUTE UCTPAKYBAba.
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ompezesieH (mpupojsieH) penocien. HMcmutyBamara Ha  yCBOjyBambeTO Ha
[IOE/TUHEYHH CTPYKTYPH BO TEKOT Ha ITOIOJIT [TEPHO/ TOKaXKaJle JileKa N3ydyBaunuTe
JloaraaT 0 CTPYKTypaTa Ha J2 MOCTelleHO, MPUTOa MOMHHYBAjKH HU3 HEKOJIKY
pasBojuu eramnu. Ce IOKaXKaJIo JileKa PeocyIeI0T Ha pa3BOjoT Ha €/Ha CTPYKTypa ce
MOBTOPYBJI BO IIOBEKE WCTPa’KyBarba, a BO HEKOW CJIy4au Kora ce paboTu 3a
paznuunu J2 (Ha IpUMep, YCBOjyBarbe Ha FepPMAHCKUOT ja3UK KAKO BTOP ja3UK Off
JlocesieHUnH co pasnuuHu J1, cnopen Ellis, 1985). TokMy oBUe HCIIUTYBama Jjajie
I[BPCTH JIOKa3W 3a MPUPOJHHUTE pas3BojHM a3y Ha YCBOJyBAIETO Ha
BTOp/CTpaHCKU ja3ukK. Ha mOYeTOKOT HAjMHOTY HCHUTYBama 32 YTBP/lyBame Ha
pa3BOjHUTE eTamy Ce BPIIEHH 3a YCBOjyBalbeé Ha HeraTWBHATa M IpalllayiHaTa
dopma, penatuBaute peuenuin u 3amenkure (Ellis, 1985: 59-60; 1994: 96-99;),
HO BO MelyBpeMe CIIPOBEJIEHU Ce MCTPayKyBakba 3a MHOTY JPYTH CTPYKTYpu.8 Bo
OBHE CTyJUHM Ce IIOTBpPAyBa aKTHBHATa yJiora Ha H3ydyBauyWTe, THE IIpaBaT
PEKOHCTPYKIIAja Ha IIOCTOJHUTE IpaBMJIa 3a Jla aKOMOJMpaaT HOBU CO3HaHHja.
IIputoa Moske Ja HacTaHe W HasaayBame, Koe moToa ce ucmpaByBa (U-shaped
development). ITokpaj Toa, peKOHCTPYKIIMjaTa He HACTaHyBa O/Ie/{HAII BO I[E€JIHOT
jasWK, TYKy IOCTEIIEHO 3aBHUCHO OJi KOHTEKCTOT. Ha mpumep, IOKaKaHO e JieKa
HacTaBKaTa -ed 3a MHHATO BpeMe BO aHIVIMCKHOT ja3WiK MPBO Ce [J0/aBa Ha
IJIaroJIH IIITO O3HAYyBaaT HACTaHU, a Hajocsie Ha coctojou (Housen, 2000).

CosHaHHjaTa 32 perysapHocTa Ha $Ha3uTe BO YCBOjyBambEeTO HA BTOP/CTPAHCKU
ja3WK ymaTyBaar Ha Toa JieKa ,MO0Ke0U BHATPEIIHUTE MEXaHU3MU 32 YCBOjYBabHe
Ha ja3uK He ce OTpaHHYeHH Ha paHoTo jaercTBO® (Saville-Troike, 2006: 44). OBa
chakame ce I0jaByBa HE caMO BO HCIUTyBamaTa BO TeHepaTHUBHUTE (OJHOCHO,
dbopmMayHUTE) TEOPUCKH PAMKH, TYKy M BO HCIIHTyBamaTa Ha Meryja3UKOT BO
paMkuTe Ha QYKIIMOHATHUTE Teopur. MefyToa, BTOPUTE IJIe/IaaT Ha peryJapHocTa
BO YCBOjJYBAaHETO BO KOHTEKCT Ha KOPUCTEHETO Ha Ja3UKOT 32 KOMyHHUKalMja Ia
3aToa CMeTaaT Jieka CepHo3HO Tpeba /a ce 3eMaT IPeABH/A U HaJBOPEIIHUTE
OKOJIHOCTH, KaKO MOTHBAIlFjaTa, CTABOBUTE, M3JIOKEHOCTA HA ja3WKOT W c1. Ha
npumep, Knaju (Klein) u Ilepzjy (Perdue), cnopen CeBui-Tpouxk (Saville-Troike,
2006: 59-61), BO 00EMHHOT TPUTOAUIIEH IPOEKT Ha EBporickara Hay4yHa
donmanuja, ru KCTaKHYBaAT CJIETHUTE PA3BOjHU (Ha3u:

1. HOMHHQJIHA OpraHu3anuja Ha HCKA30T, KOra IJIaBHO C€ PelaT MMEHKHU CO
MHUHUMAaJIeH OpOj TJIaroJiu;

2. He()MHUTHA OpraHM3allija HAa UCKA30T, KOTa HABJIETYBAAT ITOBEKE IJIAr0JIK HO BO
OoCHOBHa (hopMa, WJIK HEKOj BU/] Ha HeUHUTHA (HOPMA; U

& Bugu na mpumep Eiuc (Ellis, 2003: 23) 32 MUHATOTO BpeMe BO aHTJIMCKUOT ja3HK.
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3. GuHUTHA OpraHu3anyja Ha UCKa30T, KOTA Ce jaByBaaT MApPKHPAHU IJIar0JICKU
dbopmu, IpBO MapKepuTe He ce CeKOjIIaT TOYHO YIOTpebeHH, HO IOCTENEHO THe
ce IOBP3yBaar CoO COO/IBETHATA yIoTpeoa.

Kako nmpuuunHM 32 BaKBUOT peZlocyIes] ce HaBeAyBaaT: KOMYHHUKAIUCKUTE MTOTPeOH,
Meryja3UuHOTO BJIMjaHUE, HAJABOPEIIHUTe (PAKTOpU U OrpaHUYyBamaTa Ha
mpouecupamero. IlociaeHuTe [aBaaT ICUXO-JMHTBHUCTHYKO oOOjacHyBame 3a
IIPUPOJHUOT peZiocie]l Ha YCBOjyBambeTO Ha CTPYKTypUTe:

YCcBOEHHOT Melyja3uueH CHCTEM Ha M3Y4yBadyoT BO OIpeEZieIeH MOMEHT Mopa
Ja Ouzie TMOATOTBEH Ja WHTErpHpa HOBU ja3WUUHH CTPYKTYPH, HHAKY THE HE
MOXKe Jla OuaaT BegHAIl YIOTpeOeHW 3a KOMyHHUKaluja. M3yuyBauwTe He
MO’KaT Jla MM OOpHAT BHHMAaHWE Ha CHUTE€ KOMYHHKAIIUCKU IOTPeOU
ncrospemeHo. (Saville-Troike, 2006: 61)9

HcnutyBameTo Ha MeryjasUKOT € KoMIulekceH moTdar. M mokpaj Toa IITO
CHUCTEMATUYHOCTA Ha Melyja3UKOT € HeOoCIOpHA (IIITO ce MOTBPAyBa O] MHOTY
aBTOpHU), TOj Ce OJJINKyBa CO AUHAMHUYHOCT M BapHjabMIHOCT, IITO ja 3aMaTyBa
crukaTa. [IpaBwiaTa Kaj u3ydyBauuTe OpP30 ce MEHyBaaT WU Ce HECTaOWJIHH U
3aT0A € TEIIKO /1A Ce 3aKJIYYU KOU Ce MPUHIIUITUTE IIITO TO IBUKAT Pa3BojoT. Tpeba
Jla ce WMa IpeABUJ] JieKa BJMjaaT IOBeke (dakTopu (Kako INTO Beke Oerre
IIOCOYEHO) U Jla Ce Pas3jIuKyBa CJIOOOJHATAa BapHWjaOWJITHOCT O] CHCTeMAaTcKarta
(Ellis, 1994: 134-151; 2003: 25-29). Kora wusyuyBaumTe ymorpeOyBaaT
HCTOBPEMEHO HEKOJIKY TpaMaTHUKu popMHu 3a ucta GyHKIHja cCMeTaMe JieKa ce BO
daza Ha c1060HA BapujabUIHOCT: HA IPUMeED, /IBE WJIM IIOBeKe HeTouHU (He
come/was come yesterday.) niu eiHa HeTOYHA U efaHa TouHa (He was come/came
yesterday.). OBaa ¢dasa e BaKHA M ¥ TPETXOIU HA CHCTEMAaTcKaTa
BapujabusHocT. Toa e 3HaK JieKa U3ydyBauuTe 3abesiekasie HEKOU IPaMaTUIKHI
dbopmu u M BOBeyBaaT BO CBOjOT Melyja3uK, HO He TH ITOBP3YBaaT CO OIPe/Ie/IEHH
dyaxmmu. Meryroa, Tie Opry ce pacipezeyBaaT CIIOPE, PA3JINYHN KPUTEPUYMHU U
MOKe Jla OWJIaT CUCTEMAaTHU3UpaHU CIIOpPe]] HEKOj JIMHTBUCTHYKHU, CUTYAI[UCKUA WU
TICUXOJTMHTBUCTUYKHM KOHTeKCT.'® CO pa3BOjOT Ha MeryjasuKOT BapHjaOWIHOCTa Kaj
oJIpe/ieHa CTPYKTypa IOCTENEHO Ce eJTMMUHUpA U yroTpebaTa ce cTabuiu3upa Ha
dopmara koja oaroBapa Ha ja3ukoT mest. I[TogeranHa mozenba Ha TOj IMpoIeC Haorame
kaj bpayn (Brown, 2000: 227-229), k0j pa3;iukyBa deTupu (asu BO Pa3BOjOT Ha
Meryja3uKoT:

9 “Learners’ current internalized interlanguage system must be ready to integrate new
linguistic features or they cannot be put to immediate use in communication. Learners
cannot attend to all communicative needs at the same time.“ (Saville-Troike, 2006: 61)

10 Buau mojietaysiHO 3a oBue kputepuymu Kaj Emuc (Ellis, 1994: 134-151; 2003: 25-29).
CiirkaTa € MHOTY IIOKOMILJIEKCHA CO TOA IITO CUTE CTPYKTYPH HE CE jaByBaaT €IHOBPEMEHO
Bo wucra ¢asza. Tpeba ucro Taka nga ce 3abesieku JeKa BO OJpelieHU CUTYaIlUU
CHCTEMATUYHOCTA HE € allCOJIyTHA.
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1. IlpBara ¢dasza e mpercucremMcka, KOra TpPeNIKUTEe Ce HENPeABUIJINBU U
HeoOjacHuBH (random errors). 3ydyBaunTe MMaaT caMO HEJaCHO UyBCTBO
JleKa IMa HeKaKBa CUCTEMATHYHOCT BO O/Ipe/ieHa CTPYKTYypa.

2. Bo Bropara ¢asa (emergent stage), n3ydyBauuTe IOUHYyBaaT /1a 3abesexxyBaar
HEKaKBHU MPaBWJIA U ce O0U/IyBaaT Jia T'M MPUMEHYBaar, HO C€ yIIITe He MOXKaT
Jla TH TIOTIPaBaaT IrPELIKUTe.

3. Bo Tperara ¢aza (systematic stage), qoara 1o cucremaTtusanyja Ha IIpaBUIaTa,
HaKo THE He Ce I[eJIOCHO CIIOpe/] MpaBujiaTa Ha J2.

4. Bo uerBprara ¢a3sa (stabilization stage), HactaHyBa cTabrIM3aIja Ha CUCTEMOT,
H3ydyBauMTe IIpaBaT PEJIaTHBHO MAaJIKy TPEIIKH U MOKa)KyBaaT CIIOCOOHOCT 3a
CaMOKOpEeKITHja.

Cermak, 3a pas3juKa o7 pa3BojoT Ha J1, BO Pa3BOjOT HA J2 YecTo ce CJIydyBa HEKOU
CTPYKTYPH /Ia HE Ce yCBOjaT IEJIOCHO, TYKy caMo JI0 Hekoe HUBO. OBOj peHOMEH ce
HapeKyBa ¢pocuausanuja. PazBojor Ha MeryjasMKOT MOXKe Jia 3alpe Ipej /ia To
JIOCTUTHE TIOTPEOHOTO HUBO MAKO M3JI0KEHOCTa Ha J2 mpozaosnkyBa. HacraBHumuTe
YeCcTo ce cpeKkaBaaT co OBOj IIpobJieM, KOTra U ITOKPaj CUTe HAIIOPH Kaj HEKOU YUEHUIH
ce 3a/p)KyBa HeNpaBWJIHA YIIOTpeba Ha CTYKTypu KoM Ou Tpebajio BeKe Ja ce
coByasanu. Tpeba ja ce mMa IMpeABH7 JeKa (ocwIM3aljaTa 3aBUCH Of IOBeKe
00jeKTUBHU U CyOjeKTUBHH (hakTopu. Hekou CTPYKTypH ce IMOBeke IOJJIOKHHU Ha
docwimzanmja, MTO MOXKE Jla 3aBUCH W O] HUBHATa peJialldja CO COOJIBETHUTE
cTpykTypu BO J1. HcerpakyBamaTa Ha MelyjasMKOT MOXKAT Jla J1aJlaT HEKOHU
coryielyBaba 3a Toa. MerlyToa, 4YecTo, Ha YCBOjYBAaH€TO MOXKE Jla BJIMjaar
VHIVBU/IyaTHU 1 aDeKTUBHU (DAKTOPU U 3aTOA HACTABHUIIUTE Tpeba /ja TH pelaBaat
po0JIEMUTE TIOETUHEYHO.

BapwujabutHOCTa € IoBp3aHa co YIITe eHa BaskHa 0COOMHA HAa Melyja3uKoT, a
TOA € yrnorpebaTa Ha ja3UYHU CTPYKTYpH (HA CHUTE HUBOA) KOU HE COO/[BETCTBYBAAT
co crpykrypure BO jasukor 1en (J2). OBue orcramyBarba T'M HapeKyBaMe
rpemku.!* Bo coryiacHOCT co MPUPOHUOT PENOCIe]] Ha YCBOjyBahe U Pa3BOjHUTE
dasu npudaTeHu Bo IUCHUIUTMHATA YCBOjyBakhe BTOP/CTPAHCKU ja3UK, TPEIIKUTE
ce CMeTaaT 3a COCTaBeH /ieJ Ha pa3BOJHUOT IIPOIeC U IO IIOKa)KyBaaT
HampeIoKOT.”2 Pa30MpPIIMBO € criopes Toa IITO UCTPaXKyBamaTa Ha MelyjasuKOT BO
rojieMa Mepa ce 6a3upaaT Ha aHa/JM3a Ha TPEIIKUTE, HO ,Melyja3UKOT COJIPIKH
MHOTY 1ToBeke ox Toa“ (Danesi & Di Pietro, 1991: 62). 3a KoMILIeTHa CJIMKa Ha
0COOMHUTE Ha jJa3MKOT HA M3y4yyBauyuTe HA OIpeZieJIeHO HUBO, Tpeba Jia ce 3eMe

1 Tue Moxe fa OMAAT Of pasyMueH THII, HO 3a Toa 300pyBaMe JETAJHO IOJIOJY BO
IMormnagje 2.

12 3aT0a O] CAMHOT IOYETOK IMPUBP3AHUIINTE HA MEHTAJIM3MOT IIPOMOBUPAAT MO3UTHBEH
CTaB KOH TpEeNIKWUTe, 3a pas3juKa OJi MNpeTXOAHuTe cdakama BO paMKUTE Ha
OMXEeBHOPUCTUYKATA TPALULIH]A.
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IpeABU/, LEJOKYIMHUOT ja3WuK INTO Ce MPOAYIHMpa, NP IITO Ce OTKPUBAAT
ocobmHHUTe Kako wu3berHyBamwe (avoidance), mpekyMepHa TMPOAYKIIH]ja
(overproduction) wiu 06eM U pa3HOBU/IHOCT Ha BOKaOyJ1apoT.

Bo 0Boj Kyc mpervies; ce 0O0MAOBME /1a ja IPUKa’KeMe CyIIITHHATA Ha KOHIIEITOT
Meryja3uK KaKoO e/leH KOHCTPYKT KOj € OCHOBA 3a UCIIUTYBambaTa Ha IIPOIECUTE KOU
Ce BKJIYYEHH BO YCBOjYBAalbe€TO HA BTOP/CTPAaHCKH ja3WK IIPEKy aHaJM3a Ha
0COOMHHTE HA ja3UKOT Ha u3ydyBauuTe. OTKPHUBAKETO Ha OIINTH MPUHIHINA BO
WH/IUBU/TyaTHUTE W BapUjabTHHUTE TI0jaBH BO Melyja3UKOT IIPETCTaByBa BUCTHHCKH
npenu3Buk. Cenak, ce corjiacyBame co CIeaHOTO TBpAewe Ha lenacu u J{u IljeTpo
(Danesi & Di Pietro, 1991: 61):

Mako pa3suyHU W3ydyBaUd BO PA3JIMYHU CUTYaIlMd Y4aT BTODP/CTPAHCKU
jasuK Ha pas/jNueH HAaYWH, He € IpPeTepaHo /a ce TBPAHM JieKa Mopa Ja
MIOCTOjaT 3aeAHUYKHA (PAKTOPH BO KOTHHUTHBHUOT CHCTEM HA JIyI'€TO KOW TH
HaJIMUHYBaarT creludUIHUTE OKOJTHOCTH U BiaujaHuja. [{enTa Ha Teopujarta 3a
yderme BTOP/CTPAHCKHU ja3uK Tpeba a Ouze co37jaBame paMKa 3a yTBP/IyBambe
U pa3bupame TOKMY Ha OHUE aCIeKTH KOU ce IMOBTOPYBaaT, Ia CIIOPe] TOa
MOJKe /1a ce TeHepaIn31upaar. s

Bo HammTe ucTpaskyBama ce CTpeMUMe TOKMY KOH Toa — /ia ja IPUKaKeMe 4eCcToTaTa
Ha ompeziesieHH Oesie3an (M TOYHH M HETOYHHM) BO Me[yja3HKOT 3a Jla U3BJIEUEME
3aKJIyUOIl 3a OCOOMHHUTE HA HCIIWTYBaHATa CTPYKTypa Ha CeKoe HUBO U 3a
pasBojHHTe TeKOBH. [loarame O] IIPETIIOCTaBKATa /IeKa BO CJIMYHHU YCJIOBH Ha yUere
cHCTEMUTE Ha MelyjasHKOT Ha H3ydyBaud CO HMCT J1 Ha HMCTO HUBO Ha ITO3HABAIHE
MMaar 3aeHUYKN ocoOuHM. OBOj CTaB € BO OCHOBATa Ha cakarmeTo 3a Melyja3uKOT
(Nemser, 1971 Bo Ellis, 1985: 47).14

13 “Although it is true that different learners in different situations learn a SL in different
ways, it is hardly far-fetched to claim that there must exist common learning factors in the
human cognitive system that transcende specific environmental circumstances and
influences.” (Danesi & Di Pietro, 1991: 61)

14 “The assumptions underlying interlanguage theory were stated clearly by Nemser (1971).
They were: 1. at any given time the approximative system is distinct from L1 and L2; 2. the
approximative systems form an evolving series; and 3. that in a given contact situation, the
approximative systems of learners at the same stage of proficiency roughly coincide.” (Ellis,
1985: 47)
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1.2. Yjorara Ha J1 BO yCBOjJyBamb€e€TO BTOP/CTPAHCKH ja3UK

Bo mo3Harata cratuja 3a meryjasukot, Cesiunakep (Selinker, 1984[1972]: 35) ro craBa
BJIMjJAHUETO O] TPETXOJAHO HAYUYEeHHOT jasduK (MajurH jasuk/J1) Kako efeH Off
mIaBHUTE (DAKTOPU BO Pa3BOjOT Ha MerlyjasuKoT. CeKoj HCKyCceH HACTaBHHUK IIO
CTPAHCKH ja3WK € CBECEH 3a TOA JIeKa HEKOU MPO0OJIEMH BO COBJIATyBAETO HA Ja3UKOT
ce IMOBTOpYBaaT O] TeHepalja BO TeHepalyja U Jieka jaCHO MOJKaT Jia Ce JIOBEAT BO
BpPCKa co ocobuHUTE Ha J1 Ha ydyeHuIruTe. Celmak IpaIlamero 3a yJorara Ha J1 BO
YCBOjyBaHe€TO Ha BTOP/CTPAHCKH ja3WK IMPEAN3BHKYBa MHOTY JIMUCKYCHH BO OBaa U
CPOJIHHUTE JUCHUIUIMHU ¥ cdakamara 3a 00eMOT, MpUpoJaTa U MEXaHU3MHUTE Ha
TpaHcdep (WIu MpeHoc) Ha ja3MYHH eJIEMEHTH Off J1 BO HOBHOT ja3HK IIITO C€ YUH ce
pa3IuKyBaar.

Mako JiyfeTo oTcekoraiil Orie CBECHU 3a ‘CTPAHCKHOT aKIEHT U BJIMjaHHUETO Ha
jasuIuTe e7IeH Bp3 APYT Kora Ke JI0j7aT BO KOHTAKT, MHTEH3UBHUTE HAYYHU JIUCKYCHU
3a yJsiorata Ha J1 BO H3y4dyBameTO W HacTaBaTa IO CTPAHCKHU ja3WK IOYHyBaaT BO
IIpBaTa MOJIOBHHA Ha 20-THOT BeK. CTAaBOBUTE KOH ja3UYHHOT TpaHcdep OCIMINpaaT
O/1 11eJIOCHO TIpH(aKarbe Ha BJIUjaHUETO 01 J1 BO 1940-UTe U 1950-UTe, BO pAMKHUTE Ha
XumoTre3aTra 3a KOHTpacTuBHaTa aHaausa (XKA), /10 HEroBO IEJIOCHO
HETHpambe Ol KPajoT Ha 1960 U 1970-UTe (BO MEHTATHCTHUYKUTE TEOPHU 32 YUEHHEe
jasuk). KoH KpajoT Ha 1970-WTe 3allOYHyBA PpEBUJIMPAlbe HA CTABOBUTE U
pedOpMyJIHpame Ha Je(UHHITUUTE, CO IIITO BO TEKOT Ha 1980-HTe HCITUTYBAHETO Ha
yJoraTa Ha J1 3a3eMa 3acJIy?KeHO U PeaTHO MeCTO BO CHTe TEOPUH 32 yuerbe jasuk. Ke
I'M pasryiefiaMme MoeTaTHO (a3uTe BO OBOj MPOIEC U Ke TW MPUKAYKEME OCHOBHHUTE
CTaBOBU W IPHUYMHH 32 OJIPEIEHU TBP/Eha, KAKO M KPUTUKUTE KOU OWJTe yIaTeHu U
KOH JIOBeJIE JI0 IIPOMEHA Ha CTABOBUTE.

[IpBuTte oOuam 3a AeduHUpame Ha MelyjasUYHOTO BJIMjaHHE CE jaByBaaT BO
pPaMKUTe Ha HCTPAKyBamkhaTa Ha ja3UYHUOT KOHTAKT BO JIEBETHAECETHOT, 3 0COOEHO
BO IOYETOKOT HA /IBAECETTHOT BeK. Bo mcrpakyBamara Ha Bajapajx (Weinreich,
1953/1968, Bo Odlin, 1989: 12) TepMHHOT ‘UHTepdepeHIIHja’ ce KOPHUCTH 3a
pa3JIMYHU BUJOBU jaswdeH TpaHcdep, KOU Ce jaByBaaT BO PA3JIMYHU COIHO-
KyJITYypHH YCJIOBH W TPEIU3BUKYBAaT PpA3JIMYHU Ja3UYHH IOCJIEUIIH.'5
Bnujarmero Ha MJ npu yuemeTo BTOP/CTPAHCKU ja3WK M HETOBUTE MOCIEAUIIA BO
TOj IPOIleC UMa IEHTPAHO MECTO BO XWIIOTe3aTa 3a KOHTPACTHUBHATA aHAJIN3a.
Taa e co3maieHa BO epHoJIOT Ipest U 1o Bropara cBercka BojHa Bo CA/] ryiaBHO 3a
Me/IaTOIIKY eI U TPeTCTaByBa TEOPUCKA OCHOBA 32 yUeme U IIPe/laBambe

5 Tpauncdep Ha moszajMyBambe (borrowing transfer) HacTaHyBa Kora HEKO] jasWK Ha
MIPECTHK BJIMjae Bp3 MJ, IpH IITO IIPBO CE jaByBa 3aeMarbe Ha JIEKCHYKO HHBO; CO IIOJIOJT U
TIOMHTEH3WBEH KOHTAaKT MOXKE Jla Cce TMPOIIMPH W HA CHHTAKCHMYKO HUBO, a TOMAJIKy Ha
MopdoJomko 1 (GoHoJOmKo HHBO. CymcTpaTHHOT TpaHcdep (substratum transfer)
HacTaHyBa kKora MJ Bidjae Bp3 jasHKOT INTO C€ YYM, IPH IINTO CE€ 3aCErHATH IIPBO
onosoMmKHUOT 1 MOPhO-cUHTAaKCUIKHUOT cucteM (Buu Odlin, 1989: 12-14).
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BTOp/cTpaHcku ja3uk. Ce 3acHOBA Ha OMXEeBHOPHCTUYKATA TEOPHja CIIOpeZ Koja
YyUEETO € CO37[aBalbe HaBHKa II0 IMaT Ha OOWAM W TPENIKH, a IIPETXOJHO
CTEKHATOTO 3HAeHke MOXKEe Ja IO [OMara WIH Ja TO OTEXHyBa y4YemeTo. Bo
COTJIACHOCT CO TOQ, IIPU YUEHETO APYT ja3UK U3YUyBaduHTe Ce MOTIHpPaaT Ha J1 KOj
MMa KJIyIHO BJIMjaHHE BO TOj IPOIIEC: TaMy KaJle IIITO IOCTOjaT CJIMIHOCTU ITOCTOU
NO3UTHUBEH TpaHcdep, KOj IO OJIECHYBa YYEHETO, J0/eKa Pa3JINKUTE
JIOBelyBaaT /10 HeraTUBeH TpaHcdep, OJHOCHO TpENIKU, KOH, aKO He ce
orcTpaHaT Op30, CTaHyBaaT HaBHUKH, ce (ocwin3upaaT H TO IOIpPeyyBaat
HANpPEZOKOT. 3aToa ce TMperopadyBa HacTaBaTa Jla Ce KOHIIEHTpHpAa Ha
pobyieMaTHYHUTE 00JIACTH, OAHOCHO TaMy KaJie IITO UMa Pa3JIuKu Mery J1 u J2.
Ce cmetasio fieka He Tpeba /a ce TyOU BpeMe Ha CTPYKTYPUTE KOU Ce CJINYHU 3aT0A
IITO THE JIECHO Ke Ce COBJIA/IaaT MpPeKy O3UTUBHUOT TpaHcdep.

3a OTKpHUBame Ha CJIMYHOCTUTE W PA3JIUKUTEe Mery J1 W ja3UKOT IITO Ce
M3ydyBa ce MpeJijlara BpIlekhe Ha HCIPIIHA KOHTpacTuBHA aHamu3a (KA). OBoj aen
01 XuIoTe3aTa ce 6a3upa Ha CTPYKTypasiHATa JIMHTBUCTHKA KOja BO TOj MEPHO]
6una Bogeuka Teopuja Bo CAJl. [Toznatuot stuarBuct Yapsic @pajc (Charles Fries)
TH U3JI0KUJI OCHOBHUTE MPUHIIUIIN 32 KOPUCTEHe Ha KA BO IeJJaroiiku 1ejaud BO
KHUTaTa ,lIpefaBame U yuerme aHIJIUCKU jaduK Kako crpaHcku” (Teaching and
Learning English as a Foreign Language) BO 1945 TOAWHA, KOW IIO0TOA TH
IMPpUMEHW]I BO JIBa BJIMjaTeJTHH Y4eOHUKA® cO INTO ,3alO4YHaJ BHUCTHHCKA
peBosynija Bo ¢uiaozodujaTa M MpaKTUKaTa HAa H3ydyBalbe CTPAHCKH ja3WK"
(Danesi & Di Pietro, 1991: 62). Kimacuuen Boamu Bo mpuMeHara Ha KA Bo
JUCIUILTMHATA Y CBOjyBarbe BTOP,/CTPAHCKH ja3UK IIPETCTaByBa KHUTaTa Ha Pobept
Jlano ,JIuarBuctukaTta Bo pa3uu Kyatypu“ (Robert Lado, 1957, Linguistics Across
Cultures).v7

XKA ce 3acHOBa Ha CJIEJHUTE IPETIOCTABKH, KOU ce pedieKTHpaar BO
HacTtaBHUTe MaTepujanu (cmopeau Gass & Selinker, 2008: 96-97):

o Pasjyukure 0BemyBaaT 0 nHTEpdepeHnyja (HeraTuBeH Tpancdep), IITO 3HAUH
JleKka pas3iukure Mery J1 U J2 ce NMpUYMHA 32 TEIIKOTUHUTE BO YUEHETO U
IPENIKUTE BO ja3UKOT Ha H3ydyyBauuTe. Toa UMIUIMIUTHO 3HA4YU JieKa He
II0CTOjaT IPYTH TEHIKOTHH 3a COBJIA/IyBarbe BO CAMUOT ja3UK IleJI, HaKO Toa He
OMJI0 eKCIUTUIUTHO MTOTEHIIUPAHO.

16 American English Grammar, New York: Appleton Century, 1940; The Structure of
English, New York: Harcourt, Brace & Co., 1952.

17 Bo 1960-UTe U 1970-UT€E TOAUHHU OHJIe MHUIUPAHU [TOBEKE IIPOEKTH 332 KOHTPACTUPAHE
Ha aHIVIMCKUOT jasuK CO IOTeHNujasHuTe J1 Bo EBpoma (BuaM JiKicTa Ha MPOEKTH BO
James, 1980: 206), kako u Bo KuHa, Janonuja u Bo Apyru 3emju. [Ipoektute Ha IlenTapor
3a MpUMEHeTa JIMHTBUCTHKA BO Bammurron, CAJl, Ouje IyIaBHO MMPaBeHU 3a IEHArOIIKK
[[eJIM, MPOMpATEHH CO YIIaTCTBAa 3a KpPEHparhbe HAaCTaBHU MaTepujajidi U IporpaMu 3a
HacraBa (Gast, 2013), HO BO €BDOIICKHTE IIPOEKTHU IIPEOBJIALYBA TEOPHUCKO-THHIBUCTUYUKA
opHeHTaInuja.
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e Paznukure mefy J1 u J2 Moxke J1a ce yTBp/AT CO KOHTpPACTHBHA AHAJN3A, a
pesyTaTuTe Of] aHaIM3aTa Tpeba Ja IMOCIy:KaT KaKO IIOKaszaTesl 32 IPaBEe
HACTaBHU MaTepHjajii 3a THe eJleMeHTH, CO IIITO Ke ce CIIpeyd HacTaHyBame Ha
IPelIKU BO Ja3UKOT Ha wu3yuyyBauutTe. 3Hauu, KA ce kopucru a priori 3a
IIpeJIBU/TyBakhe Ha TEIIKOTHUUTE — TOA € CHJTHATa Bep3rja Ha KA.

XKA umazna rosiemMo BiujaHue, ocobeHo Bo CAJl, HO BO 1960-uTe HacTaHyBaar
MMPOMEHH KOU MPEeAU3BUKYBaaT COMHEHHE BO Hej3WMHATa BAJIMHOCT, Ma AYyPU U
nesocHo otdpaame. Ilo eydopujaTa 3a TEOPUCKOTO NpeABHUAYBalbe Ha
TEIIKOTUHUTE BO YUYEHETO pacre OPOjOT HA €MIIMPHUCKU HUCTPAKyBama BO KOU Ce
HCIIMTYBA jJa3UKOT IIITO IO MPOAyIrpaar usydyBauure. [IpuToa ce mokakyBa jieka:

1. He ce jaByBaaT CUTe TUIIOBY IPEIIKH IITO T'M IpeaBuayBa KA;

2. ce jaByBar rpemrku kou KA He ru mpeiBUyBa U KOU He MOKe /1a ce o0jacHaT
npeky KA;

3. IO3UTUBHUOT TpaHcdep KOj ce MPEeABHU/IYBal HE Ce peaTu3upasl CEKoralirs
(cmopep Saville-Troike, 2006: 37).

Hekou wucrpakyBauu IOYHYBaaT Jja Ce COMHeBaaT Bo Mokra Ha KA ma ru
IpeJIBU/IyBa TPEIIKUTE U CMeTaaT JieKa Taa MOXKe Ja Ouje KOpHCHA caMo 3a
o0jacHyBame Ha NPUYMHUTE 32 TPEIIKUTE BO ja3UKOT Ha u3ydyBauure. Tue ce
MIPpUBP3aHUIY Ha ciabaTa Bep3uja Ha KA — a posteriori, koja ©Ma AUjarHOCTHIKA
dyuxkmuja.

IMpuspsanuiure Ha XKA He Herwpase IeJOCHO JleKa TOCTOjaT U APYTH
TUIIOBU Ha T'PEIIKU OCBEH IMPEHOCHUTE, HO ce CMeTaJIo JieKa uHTepdepeHnyjaTa e
IeHTpTHATAa IIpeYKa 3a YCIENIHO YYelme Ha jJa3UKOT U BO COIJIACHOCT CO
OUXeBHOPHUCTUYKATA TeopHja Tpeba Jja ce IOCBEeTH HAjMHOTY BHUMAHIE 32 HEJ3UHO
eMMUHHUpame. BceymrHocT, Hajrosemara mpuynHa 3a Hamagure Ha XKA e
IIPOMEHaTa BO TEOPUCKHUTE caKama: BO ICUXOJIOTHjaTa MEHTATU3MOT IOCTENIEHO
ro MOTHUCHYBa OMXEBUOPHU3MOT, 2 BO JIMHI'BUCTUKATa C€ HAMETHYBA TeHepaTHBHATA
teopuja. ['ac u Cenmukep (Gass & Selinker, 2008: 97-98) ru HaBexyBaaT ciregHUTE
IIPOMEHH BO cakamaTa 3a jJa3UKOT U 32 YUEHHETO Ja3UK:

- Ja3WKOT IpeTcTaByBa OPTaHU3MPAH CHCTEM O] IPAaBUJIA, 4 He HABUKU; U

18 Ha mpuMep, BO KOHAWIMOHAIHUTE PEUEHUIM U BO MAKEIOHCKHOT M BO AHIJIMCKHOT
jasHiKk He ce KOPHCTH MapKepoT 3a UAHO BpeMe (Ke BO MaKeJOHCKH, will BO aHTJIMCKIU) BO
3aBHCHATa pevyeHHIla, ma cmnopex toa KA 6u mpenBujesna Jeka Tyka Hema Jia ce jaBaT
IPENIKA Kaj MAaKeJOHCKHUTE M3ydyBayd Ha AHIVINCKUOT jaswk. Mefyroa, BO jasMKOT Ha
M3y4YyBaunTe HEPETKO cpekaBame BakBu peuenutiu: *If she will come, I will call you. mrto
He MOXKe /1a ce ofjacHU co BiujaHue ox J1. IHTEpeCcHO e AeKa M aHTJINCKUTE TOBOPUTEIH
KOTa yuJaT MaKeJIOHCKH ja3WK ja IpaBaT MCTAaTa Ipellika Ha MOYETOKOT: *Axo ke dojoe, ke
mu ce jasam. OUUIJIEHO € IeKa TyKa MMa HEKOW YHUBEP3aJIHU IPUUYMHHU KO Tpeba Ja ce
obGjacHar.
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- YYEeWeTO jadWK HacTaHyBa IpeKy ogopMyBame Ha THE IpaBWa CO aKTUBHO
yUeCTBO, 4 He MEXaHUUKO UMUTHPAbE.

OBue cTaBOBU IIPBO HaBJIETYBaaT BO MCIIMTYBamaTa 3a YCBOjyBaibe Ha J1 U IOTOA
ce MpeHecyBaaT W Ha YCBOjyBameTo APYyT jasuk. Jlozmeka cropen XKA ysorata Ha
M3y4yBauOT € COCeMa 3aHeMapeHa, MEHTAJMCTUTE CMeTaaT JieKa yCBOjyBaHETO
ja3WK e KpeaTHBeH IPOIleC BO KOj U3yUyBayOT UMa IEHTPAITHO MecTo. Pe3ysratuTte
0/ EMIIMPUCKUTE HCIUTYBalba JlaBaaT JOKa3W 3a HAIIOPUTE HAa H3YUyBaudHTE Jia
BOCIIOCTaBaT IPaBWJIa BO ja3WKOT IIITO T'O ydaT, KakKo BO npumepotr He comed
yesterday (ox Gass & Selinker, 2008: 98), Kou yecTo ce coBmaraaT coO ITOAATOIUTE
O/ YCBOjyBameTO IpPB ja3WK Kaj jemata. OBUE OKOJHOCTH THU IIOTTUKHAJIE
HCIIUTYBamaTa 3a IPUPOJHUOT PEIOCIe]] HA YCBOjyBameTo (3amouHatu o /[jyiej
u bepT Bo 1974) 3a kou 300pyBaBMe IOTOpPE BO IMOTIOTJIaBje 1.1. Pe3ysrature on
OBHE HUCIIUTYBakha CEPUO3HO TH IMOTKOIYBAaaT OCHOBHUTE MTOCTaBKU Ha XKA 11TO ce
O/IHECYBaaT Ha HAYMHOT HA YCBOjyBame jasuk. [IpBo, ce moKa)KyBa JieKa IOCTOjaT
BHATpEIIHN MeXaHW3MU Ha YcBojyBame jasuk. JIpyro, [ljynej um bBept ro
aHAJIM3UPAAT IICUXOJHUHTBUCTUYKOTO IIOTEKJIO HA TPEIIKUTE BO COOPAHHUOT
MaTepujaji o IIMAaHCKUTE Jela MPH IITO M3ABOjyBaaT YeTUPH THUIIA HA TPEIIKH.
[IpuTtoa 3akiydyBaar Jieka caMmo 3% 0T TPEIIKUTE MOJKeE /ia ce 00jacHAT CO IIPEHOC
ox J1. Bp3 ocHOBa Ha Toa THe TBPJAT JieKa IIPU YUYEHETO BTOP/CTPAHCKH jasuK
JleliaTa MaJIKy IpeHecyBaart oj1 J1, a IoBeKe ce IOTIINPAaaT Ha CBOUTE CIIOCOOHOCTH
Jla TO KOHCTpyHpaaT CHCTEMOT Ha J2, cinuHO Kako mpu yuemeto J1 (Ellis, 1985:
28). Mako Bo aHaysim3aTa Ha [[jysiej u bepT umMaio MHOTY IpomycTH (Mery ApyroTo
U OrpaHUYYBAIb€TO caMO Ha MOpP(QOJIOMIKU TPEIIKH) THe Orie KOPHUCTEHU 3a
NeprHUTHBHO OoTdpiame Ha XKA: ako BO jJa3UKOT HA M3y4YyBauuTe HeEMa MHOTY
TPENIKH TOPaJIi BJIMjAHHUETO O] J1, TOTAIl MOBEKETO TPEIIKU U HEe MOXKeE Ja Ce
npeasuzar co KA.

MefyToa, MHOTY TIPUBP3aHUIIM HAa MEHTAIM3MOT KOHU Ce 3ajiarajie 3a HOBUTE
CTaBOBH 32 YUEHETO ja3UK KaKO KpeaTHUBEH IIPOIleC He Ce COoIJIacyBaJle CO Toa JieKa
MQjUMHHUOT ja3UK HEMa HUKAKBO (FJIM MMa coceMa He3HAYUTEJTHO) BJIHjaHHE BO TOj
mporiec. Bo TekoT Ha 1970/80-uTe IpaBeHU ce TIOBeKe UCTPAKyBaba 3a IPUYUHHTE
3a TPEIIKUTEe U Pe3yJITATUTE 3a 3aCTalleHOCTa HAa IMPEHOCHUTE TPEIIKA BO HUB
Bapupaar oj1 23% 10 50% (ImoaaToIy 3a IIecT UCITUTyBama ce aaaenu Bo Ellis, 1985:
29 u Danesi & Di Pietro, 1991: 20). OHa IITO MOXKe Jia ce 3aKJIy4d OJi OBHE
HCIIUTYBamha € JieKa:

- IIPOOEHTHUTE 3HAYHUTEC/IHO BapHpaaT, HO CE€IIlaK C€ MHOTIY IIOTOJIeMHU OJf TpHUTe
mporeHTa Ha /[jysiej u BepT, mITo e MHAMKAIM]jA 32 TOa JieKa yJorara Ha J1 e
MHOTY IIOT0JIEMa OTKOJIKY IIITO TBP/eJIe THE;

- Oujejku WCTpaKyBamaTa Ce BPIIEHH BO Pa3HU OKOJHOCTH, MOXKE Ja Ce
IIPETIIOCTAaBU JIeKa Pe3yJITaTHTe 3aBUCAT O] BO3pAcTa, HUBOTO Ha MO3HABAE HA
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J2 xako u o7 J1 Ha U3ydyBauuTe, HAUMHOT Ha yuewe (BO cpe/iHATa WA HE),
KaKo U O] TUIIOT Ha OJATOIH IIITO Ce UCIINTYBaAT.

Ox 1980-uTe 70 cera BO pacmpaBuUTe 3a IIpUpoJAaTa Ha YCBOjYBAHETO
BTOpP/CTPAHCKH ja3UK He ce Herupa yJyioraTta Ha J1, TyKy ce npudaka Kako efeH o]
MHOTYTe (baKTOPH KOU C€ BKJIyUEHH BO TOj IIPOIlEC — YHHBEP3AJTHH (HaKTOPHU
(BHATpEINIHUTE ja3UYHU MIPUHITAIIHN), PAaKTOPU MOBP3aHU CO U3YIyBadoT (BO3pacr,
MOTHBAIHja, CTaBOBH, CIIOCOOHOCT 3a y4Yeme ja3’K, OIIITH IT03HABama WTH.),
ocobmHuTe Ha J1 Ha m3yuyBadyoT u ocobmnurte Ha J2 (Ellis, 1985: 36; Gass &
Selinker, 2008: 99-100). CraHyBa jacHO JieKa He € HeJOTMYHO BO TeopujaTa 3a
YCBOjyBambe€TO BTOP/CTPAHCKU ja3WK KaKO KpeaTHBEH IIPOIEC, BO KOj M3yUyBadyoT
MMa aKTHBHAa yJIOoTa, /ia ce mpudaka Jieka IoCTOU MPEHOC Ha 3Haeka 0] MajunHUOT
U JIPyTHTE MPETXO/THO HaydeHU jasuru. Bo Taa cmucia 'ac u Cenunkep (Gass &
Selinker, 1994: 7) ucrakHyBaar jieka ,,[I0CTOjaT HEIIOOUTHH JIOKA3H /IeKa Ja3UUHUOT
TpaHcdep e peasHa M IeHTpPaJIHa I0jaBa“ M JieKa Toa Mopa Jia ce 3eMe IPEeBU/I
Kora ce 300pyBa 3a IPOIECOT Ha YCBOjyBamke BTOP/CTPAaHCKH jaduk. Hamopure ce
yCMepeHHU KOH Toa yJiorata Ha J1 Jla ce HHTerpupa BO MEHTaJIUCTUYKaTa TeOpHja U
Jla ce 00jacHU O/ KOTHUTUBEH aCIIEKT.

Bo HOBara cutyanmja ce jaByBa notpeba 3a BOBeAyBale Ha HOB TEDMUH U TOA
opajy /iBe MPUYUHU: IPBO, IOPaJUA TOa IINTO TEPMUHHTE ‘TpaHchep U
‘uHTEpdEpeHIja’ ce IMOBpP3yBaje €O OMXEBHOPHUCTHUYKATA TeOpUja U HHUBHATA
ynorpeba BHecyBasia 3a0yHa; APyTo, 3aT0a IIITO MOTJIEAHATO O] IICUXOJTHHTBUCTUIKH
aCIIeKT ce IOKA)KyBa JieKa BJIMjaHHETO Ha €JleH ja3uK BpP3 JIPYT MOXKeE Ja Cce
MaHudecTHpa Ha MHOTY pa3nyHu HauyuHU. Kako mocooaBeren TepmuH Kenepman
u Ilapeyn-Cmur (Kellerman & Sharwood-Smith, 1986b: 1) ro mnpemmaraaT
TEPMHUHOT MefyjaduuHo Baujauue (crosslinguistic influence). Tue cmetaar gexa
syrorpebaTta Ha TEpMUHOT ‘TpaHcdep’ Tpeba Ja ce OrpaHUYN HA OHHE MIPOLIECH IIITO
JIOBE/TyBaaT JI0 MHKOPIIOPUPAhEe HA eJIEMEHTH O]f €JIeH ja3UK BO APYT. 3a pasjihKa
0/l ToOa TeEpMUHOT MerfyjasuuHo Biujanue (MJB) BxyuyBa, mokpaj Tpancdep u
uHTepQEPEHINja, U PYTH MPOILIECH BO TEKOT HA YCBOJYBAIHETO 32 KOU Ce 3HAE JIeKa
HACTAHYBAAT II0/I BJIMjaHUE Ha JPYT ja3UK, KAKO IITO ce N30erHyBame, IpeKyMepHa
ynortpe0a, Io3ajMyBarbe, pa3JIMYHO TEMIIO Ha YCBOjyBabe, KaKo U jaduduHa aTpoduja
(u Bo J1 1 Bo J2).19 OB0Oj TEPMUH € cera BeKe IHUPOKO NpudaTeH U ce KOPUCTU U BO
JUCIUIUIMHATa YCBOjyBalbe BTOD/CTPAHCKHM jadWK W BO HCIUTYBamaTa Ha
jABMYHUOT KOHTAKT, MaKO TEPMUHHTEe TpaHcdep U MHTep(depeHIja UCTO TaKa ce

19 [ToommupHa paclpasa 3a Toa 30IITO Oimia moTpebHa MPOMeHa BO TEPMHHOJIOTHjaTa U
30IITO HOBUOT TepMHUH e mocooziBereH Buau Bo Kenepman u [llapByn-Cmur (Kellerman &
Sharwood-Smith, 1986b: 1-9) u T'ac u Cenunkep (Gass & Selinker, 2008: 137-144); 3a
mporecuTe Ha Mefyjasuuno Biaujauue Buau u Opnud (Odlin, 1989: 36-41), Enuc (Ellis,
1994: 301-306).
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KOPHCTAT 3a KOHKPETHHU Ileau Oe3 HeraTuBHA KOHOTanuja.2° Taka ru KOpucTuMe u
HUe BO HallIUTe UCTPaXKyBamba.

On cpeamHara Ha 1980-uTe HaBaMy UCTpakyBamwata Ha MJB npudakaar nexa
e Toa CJIOJKeH Ipolec U ce $HoKycupaar Ha objacHyBame Ha 0BOj deHOMeH.2! Ce
npudaka GakToT AeKa MoCcTou U TpaHcdep Ha CEMaHTUYKH KOHIenTH (conceptual
transfer), a He camo ¢opMH, U €O UCTpa)KyBamaTa BO TOj IIPABEI] ce OTBOPUJIE HOBU
nepcrekTuBH (Gass & Selinker, 2008: 150). Ce mocraByBaaT CJIETHUTE Mpalliarba
(Bumu Kellerman & Sharwood-Smith, 1986a, Gass & Selinker, 1994, Ellis, 1994 u

ap.):

- IIITto e Toa 1mITO MO2XKe J1a ce IPeHecyBa Off e7leH ja3uK BO Apyr? KakBu /o0Kas3u ce
IMOTPeOHM 3a J1a ce IoKaXke Melyja3naHoTo Biaujanue (MJB)?

- Kako HacranyBa T0j mpeHoc? IITOKOHKPETHO, IaJIH TOj € JieJ1 O/ KOMIIeTEHI[hjaTa
WM OJT ITPOAYKITHAjaTa?22

- Kako Toj mporiec ce BKJIOIyBa BO MPOIIECOT HA CO3/IaBalbe XUIIOTE3H 3a Ja3UKOT
IIITO Ce yIUu?

- KakBu jazuuHu ¥ BOHjasW4HU (HAKTOPU BJIMjaaT BP3 OBOj IIPOIEC M KAKO TO
orpannuyBaar? Ha mpumep, Emuc (Ellis, 1994: 315-343) HaBeayBa moBeke
orpaHUYyBarba KOM OuWe pasryielyBaHH Kako (HaKTOpH KOM BJIMjaaT Ha
ja3sMYHUOT TpaHcdep: JIMHTBUCTHUYKH, COI[MOJIMHIBUCTUYKU u
[ICUXOJIMHTBUCTUYKHA, Mely KOM U pa3BojHUTEe (HAKTOPHU, MapPKHPAHOCT,
MIPOTOTUITHOCT, ja3UYHA O/I/IaAJIEUeHOCT, IICUXOTHUIIOIOTHja.

OBzie He MOXKeMe J1a TH pasrjefyBaMe CHTe OBUE Ipalllama, HO Ke ce 33JIPKUMe
caMO Ha HEKOJIKy o0jacHyBama KOU CMeETaMe JieKa ce BaXKHU 32 pa30upame Ha
Mectoro Ha MJB Bo coBpemeHmTe cdakama 3a YCBOjyBaHETO BTOD/CTPAHCKU
jasuk. Criopes; MEHTUINCTHIKUTE TEOPUH 32 yUEHhe HU3YUyBauOT MMa I[EHTPAJIHO
MeCcTO BO TOj Ipolec. AKTHBHOTO YYeCTBO Ha U3y4yBadyoT IIPETIOCTaByBa
CO3/1aBambe COIICTBEHU CTPATeruy, I1a BO TOj KOHTEKCT KOPUCTEHETO Ha 3HAEHETO

20 Enuc (Ellis, 1994: 301) ykakyBa Ha (QaKTOT Jieka U TOKpaj mpelu3HaTa JedpuHUIIja Ha
Kenepman u IlapBya-Cmur (Kellerman & Sharwood-Smith, 1986) Bo peseBanTHaTa
JINTEepaTypa, aBTOPUTE HE Ce IMPHAPKYBaaT CTPUKTHO OO0 IPENOPAKUTE U TEPMHUHOT
‘TpaHcdep’ U MOHATAMy Ce KOPUCTH, HO CO IIPOIIMPEHO 3HAUEHhe KOe TH MOKPUBA TIOBEKETO
071 Mel'yja3uIHUTE [10jaBU 32 KO 300pyBaaT UCTUTE aBTOPH.

21 Gass & Selinker (1994: 7): “In the face of increasing quantities of L2 data, researchers
have begun to once again focus their attention to language transfer, realizing that the baby
had mercilessly been thrown out with the bathwater. The pendulum in recent years has
begun to settle, with language transfer being investigated as a phenomenon of importance
in and of itself.”

22 Opa e rimasHa Tema Bo Kellerman & Sharwood-Smith, 1986a.

20



01 J1 ¥ IIPEHOCOT O] HETO MO2Ke /1a ce chaTH KaKo JieJT O/ CTPATETHHUTE 3a TPaJIErhe
xunote3u 3a J2 (Ellis, 1985: 37).23

IIpenmosute Ha Kemepman (Kellerman, 1986) 3a BiujaHuero Ha
mepIenijyjaTta Ha U3y4IyBadyoT BP3 TUIIOT U 00€MOT Ha IIPEHOCOT IITO HACTAHYBa BO
IIPOIIECOT Ha YCBOjyBaIbe ja MOTKpeIyBaaT oBaa Te3a.24 Toj mpezyiara iBa THIIA HA
(dakTopu KO T0 OTpaHUYyBaaT IPEHOCOT U I'M 00e/IHYBA BO efleH Mojiel. EquuoT
dakTop e mepuennujaTa Ha U3yYyBAUHWTE 3a TOA KOJKYy J2 e omnmaseueH (T.e.
pa3suyeH) O/ MPETXOJHO HAYYEeHHOT jasuk (Hajuecto J1). AKO H3ydyBauuTe
cMeTaaT JieKa IOCTOM OJIMCKOCT Mely JBaTa jasWKa THE ce IOBEeKe CKJIOHU Ja
IIpEHEeCyBaaT eJeMEHTH U CTPATETUH BO J2 OTKOJIKY aKO I'M IepIUNHpaaT /aBaTa
jazuka Kako IoBeke ojjajsiedeHH. BTOpHOT (pakTop ce ofHeCyBa Ha TOAa KaKO
M3y4dyBayuTe IO MEPIUINPAAT J1 BO OJTHOC HA MAapKHUPAHOCTA U MPOTOTHIIHOCTA.
OHmne 0COOWHU KOW HM3y4YyBAuUWTE TU MEPIUNUPAAT KAKO HEyTpaaHU (OZHOCHO
HeMapkupaHnu) U npototunHu (core features) Bo J1, cmeTtaaT /ileka MoxKe Jia ce
Haj/IaT ¥ BO APYTH ja3WUII U TOKMY THe Ke OUIaT moBeke IO/JIOKHHU Ha IIPEHOC
HacIpeMa OHHE OCOOMHU IITO T'M CMeTaar 3a crienudUIHH 32 CBOjOT J1, I1a CIIopes
TOA MIOMAJIKY OU€KYBaar Jia ce Haj/laT U BO JAPYT ja3uk. KejepmaH oBa ro HapeKyBa
ncuxotunosioruja (psychotypology). OBme [Ba THUIA TEPUENIUU CE
ImpervieTyBaaT M IIOCTOjJaHO Ce MeHyBaaT BO TEKOT Ha HaIpeAyBambeTo Ha
M3Y4IyBayOoT BO COBJIQ/IyBAKHETO HA J2.

Cropen Toa, obemor u BumoT Ha MJB 3aBucum o1 mepuennujata Ha
M3yJYyBauyUTE U 3aTOA HE MOKE HUKOTAI CO CUTYPHOCT Jia ce MPEABUAM JAJIU BO
JlaJieHa CcHUTyalfja Ke WMa IIPeHOC WM He HAKO IOCTOjaT CTPYKTYPHHU YCJIOBH.
Cemak, 3aKJIydond MOKe Jla JIOHECEME BP3 OCHOBA HA IOTOJIEMA MPUCYTHOCT Ha
HEKOU T10jaBH, JI0/IeKa N30 IUPAHUTE TI0jaBU MOKE caMo Jia OuJaT WHAUKATUBHU U
3aroa Tpeba moHaTaMy Jia Ce UCIIUTYBaar.

23 Kako J1eJ1 07] Taa cTpaTeruja MoxKe Jia ce cdatu u TBpJieeTo Ha AHnepceH (cropen Gass
& Selinker, 1994: 8) meka TpaHcdepoT of J1 mpeTcTaByBa (PUITEP KOj KOHTPOJIUPA HITO O
Ja3WYHHOT MaTepujasi of J2 Ha KOj € M3JI0KEeH MU3YdyBauoT ke ocTaHe (M BP3 KOj Ke ce
rpajiaT XUIIOTE3UTE).

24 TloommupHO 3a cTaBoBuTe Ha Kenepman Buau Bo lac u Cenunkep (Gass & Selinker,
2008: 147-151), Enuc (Ellis, 1994: 324-329), Kenepman (Kellerman, 1986).
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